
237 Ẽ nye luʋɔ, dzudzɔ le Mawu ko me
traduit de « Oui sur Dieu seul repose toi, mon âme »
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Dzudzɔ ɖokuiwò kpoo le dzideʃ̵o me,2.

  Na mɔ Yesu wòawɔ wò dzɔgbenyui.

  Tso blema ke ’ʃ̵e xɔname metrɔ o,

  Aganye wò kplɔla kple wò Ɖela.

  Abe tsã ene la, eʃ̵e gbe sesẽ

  Atsi ʃ̵utsotsoewo ʃ̵e ŋusẽ nu.

   

3. Dzudzɔ ko, Mawu meŋlɔ wò be ’kpɔ o,

  ’Ye Yesu ʃ̵e vavaɣi hã gogo.

  Ase wò agbemefuwo keŋ gɔme,

  Ase ’me be, wò yayrae wòdina.

  Wò xɔse nedo kɔkɔ, ’ye wòakafu

  Mawu, si lɔ wò hena mavɔ la.

Mètres : 11.10.D.11.10 - Mélodie : Repose-toi - Hymnes et Cantiques n° 237

mis en pdf par www.cantiquest.org


